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ПРИЛОЖЕНИЕ 

към 

РЕГЛАМЕНТ (ЕС) .../...НА КОМИСИЯТА 

за изменение на приложение XVII към Регламент (ЕО) № 1907/2006 на 

Европейския парламент и на Съвета относно регистрацията, оценката, 

разрешаването и ограничаването на химикали (REACH) по отношение на оловото 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

 „ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложение XVII към Регламент (ЕО) № 1907/2006 се изменя, както следва:  

1) във вписване 63, колона 2 се добавя следната точка 14а: 

„14а. Точки 11—14 се прилагат до [Служба за публикации: да се въведе датата, която е 

седем години след влизането в сила на настоящия регламент]“; 

2) във вписване 63, колона 2 се добавят следните точки: 

 

 „28. Забраняват се следните видове употреба на боеприпаси с концентрация 

на олово (изразено като метал), равна или по-голяма от 1 тегл. %: 

а) пренасяне или изстрелване на боеприпаси по време на лов или като 

част от подготовката за лов, от [Служба за публикации: да се въведе 

датата, която е 7 години след влизането в сила на настоящия 

регламент]; 

б) изстрелване при спортна стрелба на открито, от [Служба за 

публикации: да се въведе датата, която е 7 години след влизането 

в сила на настоящия регламент]. 

За да се установи дали лице, при което е открит боеприпас, го носи като 

част от подготовката за лов, се вземат предвид всички обстоятелства по 

случая, включително факта, че лицето, у което е намерен боеприпасът, не е 

задължително да е същото лице, което ловува. 

29. Забранява се пускането на пазара на боеприпас, ако концентрацията в 

него на олово (изразена като метал) е равна или по-голяма от 1 тегл. %, от 

[Служба за публикации: да се въведе датата, която е 7 години след 

влизането в сила на настоящия регламент]. 

30. Чрез дерогация точка 28, буква б) не се прилага за боеприпаси с калибър 

между 1,9 мм и 2,6 мм, изстрелвани на спортно стрелбище на открито, при 

условие че са изпълнени всички изброени по-долу условия: 

а) на спортното стрелбище на открито са въведени мерките за 

управление на риска, посочени в приложение [X], от [Служба за 

публикации: да се въведе датата, която е 7 години след влизането 

в сила на настоящия регламент];  

б) лицата, които произвеждат тези изстрели, са действащи членове на 

федерация по спортна стрелба; 

в) стрелбището за спортна стрелба на открито води отчет за: 

(i) приблизителния брой изстрели, произведени от действащи 

членове на федерация по спортна стрелба на това стрелбище;  

(ii) лицата, които стрелят в това стрелбище; 

(iii) теглото на намерените боеприпаси; 

г) спортното стрелбище на открито предоставя на компетентните 

органи, при поискване от тяхна страна, документите, посочени в 
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буква в). 

31. Чрез дерогация точка 29 не се прилага за боеприпаси с калибър между 

1,9 мм и 2,6 мм, пуснати на пазара за употреба от действащи членове на 

федерация по спортна стрелба в спортно стрелбище на открито, отговарящо 

на условията, посочени в точка 30. 

32. От [Служба за публикации: да се въведе датата, която е 6 месеца след 

влизането в сила на настоящия регламент] търговците на дребно на 

боеприпаси, съдържащи олово в концентрации, равни или по-големи от 

1 тегл. %, поставят по ясен и видим начин следната информация на мястото 

на продажба и в непосредствена близост до боеприпасите или, в случай на 

продажби от разстояние, в офертата за продажба от разстояние: 

„ВНИМАНИЕ: този продукт съдържа олово, което е силно 

токсично за околната среда и може да увреди оплодителната 

способност или плода. Употребата и продажбата на оловни 

боеприпаси за лов и спортна стрелба се ограничават в ЕС, 

считано от [Служба за публикации: да се въведе дата, която е 

7 години след влизането в сила на настоящия регламент]  

Повече информация, включително за наличието на алтернативни 

безоловни решения, можете да намерите на 

[www.echa.europa.eu].“ 

Информацията, посочена в първа алинея, е на официалните езици на 

държавата членка, в която се намира мястото за продажба, или, в случай на 

продажби от разстояние, на официалните езици на държавата членка, в 

която се предлага продажбата от разстояние, освен ако съответната държава 

членка не предвиди друго по отношение на тези езици. 

33. Без да се засяга друго законодателство на Съюза относно 

класифицирането, опаковането и етикетирането на вещества и смеси, 

доставчиците на боеприпаси, съдържащи  олово (изразено като метал) в 

концентрация, равна или по-голяма от 1 тегл. %, трябва да гарантират, че 

от [Служба за публикации: да се въведе датата, която е 18 месеца след 

влизането в сила на настоящия регламент], опаковката на боеприпасите е 

ясно, видимо и незаличимо етикетирана със следния надпис, преди 

пускането на боеприпасите на пазара: 

„ВНИМАНИЕ: този продукт съдържа олово, което е силно 

токсично за околната среда и може да увреди оплодителната 

способност или плода.“ 

Надписът се изготвя на официалните езици на държавата членка, в която 

боеприпасът се пуска на пазара, освен ако въпросната държава членка не 

предвиди друго по отношение на въпросните езици. Ако поради размерите 

на опаковката надписът не може да бъде поставен върху нея, той се поставя 

върху разгъваем етикет, листовка или висящ етикет. 

34. Чрез дерогация точки 28, 29, 32 и 33 не се прилагат по отношение на 

употребата и пускането на пазара на боеприпаси за оръжия, които могат да 



 

BG 3  BG 

се зареждат само през дулото, и исторически огнестрелни оръжия, 

включително техните съвременни реплики. 

35. Изключенията, посочени в точки 30 и 31, се преразглеждат от 

Комисията въз основа на доклад, изготвен от Агенцията, след [Служба за 

публикации: да се въведе датата, която е 10 години след влизането в сила 

на настоящия регламент]. 

36. Държавите членки публикуват до [Служба за публикации: да се въведе 

датата, която е 8 години след влизането в сила на настоящия регламент] 

списък на стрелбища за спортна стрелба на открито на тяхна територия, в 

които са въведени мерките за управление на риска, определени в 

приложение [X], в съответствие с точка 30, буква а).  

37. Точки 28—36 се прилагат, без да се засяга употребата на боеприпаси за 

следните цели: 

а) стрелба на закрито; 

б) употреба от полицията и правоприлагащите органи, както и други 

приложения в областта на сигурността; 

в) приложения във военната и отбранителната област; 

г) защитата на критична инфраструктура, търговското корабоплаване 

или конвои с ценни товари; 

д) охраняване на обществени сгради и обществено пространство; 

е) самоотбрана; 

ж) технически изпитвания и проверка на оръжия и боеприпаси; 

з) изпитване и разработване на материали и продукти за балистична 

защита и съдебно-техническа експертиза; 

и) съдебно-техническа експертиза; 

й) исторически и технически изследвания или проучвания; 

к) капсули и концентратори. 

За целите на буква е) носенето на оръжие по време на лов или като част от 

подготовката за лов не се смята за самоотбрана. 

38. Държавите членки могат да запазят национални разпоредби за опазване 

на околната среда или здравето на човека, които са по-строги от посочените 

в точки 28, 30 и 34, при условие че тези разпоредби отговарят и на двете 

следващи условия: 

а) да са били в сила на [Служба за публикации: да се въведе датата на 

влизане в сила на настоящия регламент]; 

б) да ограничават само употребата, но не и пускането на пазара на 

олово в боеприпаси.  

Държавите членки, които поддържат подобни национални разпоредби, 

незабавно съобщават на Комисията текста им. Комисията незабавно прави 

публично достояние съответните текстове. 

39. За целите на точки 28 —38: 

а) „боеприпас“ означава сачми, използвани или предназначени за 

използване в единичен заряд или патрон в ловна пушка; 
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3) Добавя се следното Допълнение [X] [Служба за публикации, моля да се въведе 

номера на допълнението]: 

 

„Допълнение [X]  

Вписване 63 — Условия за прилагане на дерогацията по точка 30 

 

В настоящото допълнение са определени мерките за управление на риска, които трябва 

да бъдат въведени за стрелбищата за спортна стрелба на открито съгласно точка 30, 

буква а). 

Мерки за управление на риска при използване на боеприпаси на спортни 

стрелбища на открито  

В стрелбищата за спортна стрелба на открито, където се изстрелват боеприпаси, трябва 

да са налице следните мерки за управление на риска: 

а) най-малко две различни мерки за ограничаване на разпространението на олово, 

избрани от следния списък: 

– една или повече стени; 

– един или повече насипи или диги, изградени от пръст, чакъл, пясък или 

друг подходящ материал; 

– една или повече мрежи или завеси за улавяне на сачми;  

б) „ловна пушка“ означава гладкоцевна пушка, с изключение на 

въздушните пушки; 

в) „пренасяне“ означава всякакво носене от лицето или носене или 

транспортиране по друг начин;  

г) „лов“ означава преследване и стрелба по жив дивеч с помощта на 

изстрелян от оръжие поразяващ елемент; 

д) „спортна стрелба“ означава стрелба с оръжие по всякаква 

неодушевена мишена, включително тренировъчна стрелба или друга 

стрелба, извършвана с цел подготовка за лов; 

е) „активен член“ означава лице, което притежава валидно членство 

във федерация по спортна стрелба; 

ж) „стрелба на закрито“ означава стрелба, която се извършва вътре в 

сграда, в пространство, затворено от покрив и стени, така че да не се 

допуска проникване на боеприпаси в околната среда; 

з) „подготовка за лов“ означава придвижване от частно жилище или 

обществена сграда до мястото, където се извършва ловът; 

и) „исторически огнестрелни оръжия“ означава огнестрелни оръжия, 

произведени преди 1 януари 1900 г.; 

й)  „съвременна реплика“ означава възпроизвеждане на историческо 

огнестрелно оръжие, изработено със съвременни материали и 

производствени техники, което точно повтаря конструкцията и 

функционалните възможности на оригиналното историческо 

огнестрелно оръжие.“ 
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– защитно покритие в зоните, засегнати от изстрели; 

б) събиране на изстреляното олово най-малко на всеки три години, както и при 

прекратяване на дейността на спортно стрелбище на открито; 

в) мониторинг и, при необходимост, обработка на местата на попадане на 

куршуми, които не са покрити със защитно покритие, за да се гарантира, че рН 

на тези места е между 6,5 и 8,5, с цел да се сведе до минимум проникването на 

олово в почвата и водата. Спазването на тези стойности на рН се проверява най-

малко веднъж на всеки шест месеца; 

г) ограничаване на разпространението, мониторинг и, при необходимост, 

пречистване на дренажните води (включително повърхностния отток) от зоните 

на попадане на изстрелите, за да се гарантира спазването на стандарта за 

качество на околната среда по отношение на оловото, определен в 

Директива 2000/60/ЕО*; 

д) забрана за всякаква селскостопанска дейност в границите на обекта; 

е) документи, удостоверяващи спазването на условията, посочени в настоящата 

точка. 

*Директива 2000/60/EО на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2000 г. за 

установяване на рамка за действията на Общността в областта на политиката за водите. 

ОВ L 327, 22.12.2000 г., стр. 1. ЕLI: https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2000/60/2014-11-

20?locale=bg).“ 

“ 

http://data.europa.eu/eli/dir/2000/60/2014-11-20
http://data.europa.eu/eli/dir/2000/60/2014-11-20
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